CONTRACTE DE LÍSING

.........................., ........... de/d’............................... de 20......

REUNITS:

D'una banda, el Sr.  ..............., major d'edat, amb domicili a ................, carrer ................, núm. .................. i amb DNI núm. .......................... , que intervé en representació de la companyia Lísing, SA, amb domicili social a ...................., carrer ................., núm. .............., i amb CIF núm. ................... , que és inscrita al Registre Especial d'Empreses d'Arrendament Financer amb el núm. ...................., i al Registre Mercantil de .........................., al volum ..............., llibre.............., foli .............., i full núm. ............... . El Sr. ............... està facultat per subscriure aquest contracte pel seu càrrec de .............. de la societat Lísing, SA d’acord amb el poder atorgat davant de notari de data ................, que és inscrit al Registre Mercantil de ...................., volum ............., llibre ................., foli .............., full núm. .................., que exhibeix i retira, i manifesta que és vigent i que no es troba revocat

De l’altra, el Sr. ................., major d'edat, amb domicili a ......................., carrer ................, núm. ....................  i amb DNI núm. ..........................., en representació de la societat Arrendatària, SL, amb domicili social a ................., carrer ..................., núm................  i amb CIF núm. .................., en la seva qualitat d’administrador solidari, segons consta en l'escriptura de constitució de la societat, que exhibeix i retira, i manifesta que és vigent i no ha estat modificada, ni han estat disminuïts els poders.

Ambdues parts ens reconeixem recíprocament la capacitat legal necessària per signar aquest contracte i

MANIFESTeM:

I. Que la societat Arrendatària, sL està interessada a instal·lar en les seves dependències de ....................... una màquina ..............................., que ja ha convingut amb el proveïdor ......................., després d’haver-la examinat i comprovat, i en coneix les característiques i les prestacions.

II. Que la societat Arrendatària, SL te interès a obtenir aquesta màquina en règim de lísing.

III. Que Lísing, SA ha adquirit la màquina del proveïdor esmentat a petició expressa de la societat Arrendatària, SL, que està interessada a cedir-la en règim d’arrendament financer a aquesta darrera societat.

IV. Que ambdues parts hi estem plenament d’acord i hem convingut de subscriure aquest contracte de lísing de la màquina esmentada, que es regirà per les següents:

CLÀUSULES

Primera. Arrendatària, SL rep de Lísing, SA, en perfectes condicions i a la seva plena satisfacció, en estat nou, en cessió per concepte d’arrendament financer, el bé moble que consisteix en:

Màquina ...................., model .................., núm. de sèrie ............................, i motor ..............................., amb els seus elements complementaris ................................  .

Aquests objectes formen un tot sota el concepte únic de la màquina als efectes d’aquest contracte.

Aquesta màquina s’instal·larà en les dependències d’Arrendatària, SL, que són a ...................................... .

Segona. El contracte tindrà una durada de ........... mesos des de la seva firma, i serà improrrogable, per la qual cosa quedarà plenament i completament extingit.

Tercera. El preu total de l’arrendament és de .................... (................) €, que Arrendatària, SL ha de pagar a Lísing, SA de la manera següent:

a) La suma de .................... (...............) € en la signatura d’aquest contracte, de la qual Lísing, SA dóna la més ferma carta de pagament.

b) La resta de la quantitat s’ha de pagar durant .......... mesos, per imports mensuals de ..............(................) €, mitjançant rebuts domiciliats en el compte corrent d’Arrendatària, SL, amb venciments el dia ............ de cada mes, segons consta en detall en el quadre que s’adjunta com a annex I d’aquest contracte.

Aquestes quantitats estaran subjectes a l’impost sobre el valor afegit vigent en cada moment, que s’ha de cobrar junt amb el rebut corresponent, i quant a la suma inicial, en efectiu metàl·lic en aquest acte i per un import de .............. (.............) €. 

Quarta. Com a preu residual de la màquina quan finalitzi aquest contracte es pacta expressament el de ................ (....................) €.

Cinquena. La màquina és de plena i exclusiva propietat de Lísing, SA, i la societat Arrendatària, SL n’és merament una usuària, la qual gaudeix només dels drets que li atorga aquest contracte.

Arrendatària, SL s’obliga expressament a no gravar ni en general constituir cap càrrega, per cap concepte, sobre la màquina, així com a proclamar i defensar davant qualsevol tercer, especialment creditor, que pugui pretendre el seu embargament o trava, la seva naturalesa de bé en arrendament. Tampoc podrà incloure la màquina com a pròpia en els actius de l’empresa, especialment en casos de suspensió de pagaments o fallida.

Arrendatària, SL s’obliga des d’aquest moment a notificar degudament a Lísing, SA, en el termini més breu possible, qualsevol incidència que pugui afectar la propietat de la màquina, a fi que pugui exercir sense dilació les accions corresponents per defensar-ne la propietat.

Sisena. La màquina ha estat adquirida per Lísing, SA a petició expressa d’Arrendatària, SL, que lliurement ha elegit el bé del proveïdor sota la seva única i exclusiva responsabilitat. Arrendatària, SL coneix la seva classe, la marca, les característiques tècniques i la resta d’especificacions, per la qual cosa eximeix expressament Lísing, SA de tota responsabilitat per no idoneïtat, rendiment, adequació a les seves necessitats productives,  vicis de fabricació o funcionament i qualsevol altra circumstància que es pugui produir en la màquina objecte de l’arrendament financer. 

Lísing, SA cedeix a Arrendatària, SL tots els drets i totes les accions que corresponguin a la propietat respecte del fabricant o del proveïdor de la màquina. I queda subrogat, des de la signatura d'aquest contracte, a la posició jurídica de Lísing, SA per fer efectius els drets derivats de la garantia, l'assistència tècnica i els serveis de manteniment post venda, així com per exercir les accions pertinents derivades de vicis de fabricació o funcionament, no idoneïtat i qualsevol altra causa que es pugui produir en la màquina, respecte del fabricant o proveïdor.

Setena. Seran a càrrec d’Arrendatària, SA totes les despeses de transport, instal·lació i posada en marxa de la màquina en les seves dependències, amb completa indemnitat de Lísing, SA, incloses en el seu cas l’adquisició de complements, la intervenció de tècnics necessaris i l’obtenció de les autoritzacions corresponents.

Lísing, SA no tindrà cap responsabilitat com a propietària per la inadequació de la instal·lació, la posada en marxa, la manca de permisos o els danys que es puguin produir per aquestes causes i pel funcionament normal o anormal de la màquina.

Per la seva banda, Arrendatària, SL haurà d’instal·lar-la en el lloc que convinguin ambdues parts, sense que pugui canviar-la de domicili sense l’autorització expressa de Lísing, SA.

Vuitena. Arrendatària, SL ha d’utilitzar la màquina adequadament i conforme a les seves especificacions tècniques, mitjançant els empleats amb la titulació o els coneixements tècnics exigits. Té l'obligació de mantenir-la i conservar-la adequadament a través del servei oficial de la marca i utilitzar peces de la marca. Així mateix, és responsable dels danys i perjudicis o de la pèrdua de valor que s’hi pugui produir a causa d'un mal ús o una mala conservació.

També pot afegir-hi els accessoris i els complements necessaris per utilitzar-la, que han de ser aptes i homologats pel fabricant. En cas que no siguin desmuntables sense causar danys a la màquina, quedaran incorporats a la màquina en benefici i propietat de Lísing, SA. La utilització o la incorporació de qualsevol accessori que causi a la màquina una minusvaloració es tindrà en compte als efectes de demanar a Lísing, SA la contraprestació corresponent de danys i perjudicis quan així s'escaigui.

Novena. Durant tota la durada d’aquest contracte Arrendatària, SL ha de tenir contractada una pòlissa d’assegurança que cobreixi el valor de la màquina, així com els danys que pugui produir a béns o persones per causa del seu funcionament normal o anormal. I és responsable de la pèrdua o del deteriorament de la màquina fins i tot per força major i cas fortuït davant Lísing, SA. A la pòlissa que es contracti hi ha de constar Lísing, SA com a beneficiària de les possibles indemnitzacions, a la qual, a més, Arrendatària, SL li haurà d’acreditar periòdicament la seva vigència continuada amb un justificant de pagament.

Amb independència de la pòlissa que es contracti, Arrendatària, SL ha de respondre directament davant Lísing, SA de les quantitats que per causa de complement de franquícia o riscos exclosos li puguin correspondre com a indemnització per causa de pèrdua o deteriorament de la màquina. També és responsable dels danys i perjudicis que es puguin causar per deixadesa o manca de diligència en donar efectiu i eficaç compliment als terminis fixats en la pòlissa per declarar qualsevol sinistre a la companyia d’assegurances, sens perjudici de l’obligació de comunicar-ho de forma immediata a Lísing, SA en un termini màxim de ........... dies.

Desena. Arrendatària, SL faculta expressament Lísing, SA perquè pugui, en tot moment, accedir al lloc on hi ha instal·lada la màquina a fi d’efectuar-hi les inspeccions corresponents per determinar el seu estat i funcionament, i per verificar el compliment per part d'Arrendatària, sl de les obligacions assumides en aquest contracte.

En el supòsit que es detectés un dany o un deteriorament de la màquina no imputable al seu ús normal, ambdues parts ens sotmetem al just criteri d’un tècnic independent, amb titulació d’enginyer tècnic industrial, designat per Lísing, SA, per determinar el valor que Arrendatària, SL ha d'indemnitzar per la pèrdua de valor patrimonial de la màquina objecte d'aquest contracte.

Onzena. Aquest contracte es formalitza conforme al que estableix la Llei 26/1988, de 29 de juliol, i les disposicions que la desenvolupen i complementen. Les parts hem actuat lliurement a l'hora de determinar-ne la naturalesa i de fixar-ne les  clàusules, i manifestem expressament que no es pot considerar sota cap concepte com a contracte de compravenda a termini en la seva interpretació.

Dotzena. La demora o la manca de pagament d’un rebut en el seu venciment, sens perjudici de la condició resolutòria expressa que més endavant es pacta, comportarà que Lísing, SA, pugui reclamar en concepte de penalització tant l’import de les quotes mensuals impagades, més el corresponent IVA, com una quantitat equivalent al ......... % mensual de les quantitats impagades en concepte de despeses causades i interessos de demora, sense necessitat de comunicació prèvia.

Tretzena. Totes les despeses, els impostos, les contribucions, els arbitris o les taxes que es generin per l’atorgament, l'extinció o el compliment d'aquest contracte seran a càrrec d’Arrendatària, SL, amb la inclusió de la intervenció de fedatari públic.

També seran a càrrec d’Arrendatària, SL aquelles despeses, impostos, taxes o contribucions i conceptes anàlegs que es produeixin a causa de la instal·lació, la utilització i la tinença de la màquina durant la vigència del contracte.

Arrendatària, SL suportarà les modificacions que es puguin produir en el règim fiscal durant la vigència del contracte, tant si suposen un augment de despeses, quotes mensuals o pagaments pactats, com si suposen disminucions, amb la completa indemnitat de Lísing, SA.

Catorzena. L’incompliment per part d'Arrendatària, SL del pagament de dues o diverses quotes mensuals, ja siguin correlatives o alternes, o fins i tot en cas de pagament parcial, facultarà Lísing, SA per optar entre:

a) Exigir el pagament immediat de les quotes vençudes amb l’IVA corresponent i l’import que resulti de la penalització pactada a la clàusula dotzena.

b) Resoldre de ple dret aquest contracte, amb l'obligació per part d’Arrendatària, SL de retornar immediatament la màquina objecte del contracte, i amb l'obligació de satisfer a Lísing, SA la suma de totes les quotes vençudes, amb l’IVA i l’import de penalització pactada, més una suma en concepte d’indemnització corresponent al ..........% de les quotes pendents de pagament.

Aquestes quantitats, des del moment de la seva reclamació extrajudicial o judicial, produiran l’interès legal incrementat en dos punts fins al seu pagament  efectiu.

Quinzena. També seran causes de resolució del contracte:

a) L’incompliment per qualsevol de les dues parts de les obligacions pactades en aquest contracte.

b) La suspensió de pagaments o la fallida d’una de les parts.

c) El mutu acord.

Quan l’incompliment contractual sigui imputable a Arrendatària, SL, i sens perjudici dels danys i perjudicis que puguin reclamar-se per pèrdua total o parcial de la màquina, i de l’obligació de retornar-la immediatament, aquesta haurà de satisfer en concepte d’indemnització el .........% de les quotes pendents de pagament i l’interès legal corresponent incrementat en dos punts de les quantitats degudes.

Setzena. En qualsevol moment i fins a ........ dies abans de finalitzar el contracte, Arrendatària, SL podrà exercir una opció de compra per quedar-se en propietat la màquina, la qual cosa ha de comunicar de manera fefaent a Lísing, SA. 

El preu de venda en el supòsit d’exercir-se l’opció de compra serà el que està establert en la clàusula quarta com a valor residual de la màquina, i li serà aplicable l’IVA corresponent.

El pagament del valor residual s’ha de fer coincidint amb el dia de finalització del contracte.

Dissetena. En el supòsit que Arrendatària, SL no exerceixi l’opció de compra, un cop arribat el termini pactat haurà de retornar a Lísing, SA la màquina amb els seus accessoris i components en perfecte estat de conservació, tret del natural desgast per l'ús, en el lloc que aquesta li indiqui. Seran a càrrec seu totes les despeses de transport i de desmuntatge del lloc on estigui instal·lada, i el risc del lliurament a Lísing, SA.

La màquina, en tot cas, l'ha d'examinar personal tècnic designat per Lísing, SA abans i després del lliurament a les dependències d'Arrendatària, SL. S'ha de fer l’informe previst a la clàusula desena per determinar si ha sofert durant la vigència del contracte una depreciació no deguda a l'ús normal, i s'ha de fixar l’import que, si és el cas, hagi de rebre Lísing, SA per aquest concepte.

Divuitena. Les parts també podem pactar de mutu acord un nou contracte de lísing sobre la mateixa màquina si Arrendatària, SL no exerceix l’opció de compra, i sempre que s’acordi en el termini de ............ dies abans de finalitzar aquest contracte.

Dinovena. Als efectes de comunicacions entre les parts en aplicació del que disposa aquest contracte, ambdues parts designem els que consten a l’encapçalament del contracte i ens comprometem en tot moment a informar l’altra part dels canvis de domicili que es produeixin.

Vintena. Ambdues parts ens sotmetem expressament a la jurisdicció i la competència dels jutjats i els tribunals de .....................  per resoldre qualsevol qüestió litigiosa que sorgeixi d'aquest contracte.

I com a prova de conformitat, firmem aquest contracte, per duplicat i a un sol efecte, en el lloc i la data que consten a l’encapçalament.
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